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JAVASLATOK
A Regionális Fejlesztési Bizottság felkéri a Halászati Bizottságot mint illetékes bizottságot, hogy állásfoglalásra irányuló indítványába foglalja bele az alábbi módosításokat:
1.	tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés (EUMSZ) 3., 38., 43. és 349. cikkére,
2.	mivel a legkülső régiók tekintetében felmerülő, az EUMSZ 349. cikkében említett korlátok ellenére a halászati ágazat értékes eszközökkel és fontos fejlődési potenciállal rendelkezik;
3.	mivel a legkülső régiókat a halászati erőforrások nem megfelelő kiaknázása jellemzi, és a flották főként régi és kicsi hajókból állnak;
[bookmark: restart]4.	emlékeztet rá, hogy a legkülső régiók kizárólagos gazdasági övezetei 2 507 537 km2-t tesznek ki, azaz az Európai Unió kontinentális kizárólagos gazdasági övezetei összességének felelnek meg;
5.	emlékeztet rá, hogy a legkülső régiók távoli elhelyezkedését az uniós jog általános elvként elismeri és figyelembe veszi, ami indokolja és lehetővé teszi a halászattal és az akvakultúrával kapcsolatosan e régiókban felmerült többletköltségek kiegyenlítését célzó rendszer kialakítását;
6.	hangsúlyozza, hogy a fenntartható halászat legkülső régiókban való támogatása kulcsfontosságú e régiók gazdasági, társadalmi és ökológiai fejlődésének biztosítása, valamint az e régiókban rejlő lehetőségek optimális kiaknázása érdekében; hangsúlyozza, hogy a legkülső régiókban a halászat erőteljesen munkahelyteremtő gazdasági ágazat, amely hozzájárul a helyi lakosság megtartásához és jólétének és erejének növeléséhez; felszólít arra, hogy mindent tegyenek meg annak érdekében, hogy a halászati ágazat e régiók helyi fejlődésének még erősebb pillére legyen, nevezetesen halászati hálózatok e régiókban való létrejöttének támogatása és megerősítése, valamint a halászati piacok ellátási láncában a helyi piacok előmozdítása révén;
7.	hangsúlyozza az összefüggést az élelmezésbiztonság és a legkülső régiókban a fenntartható halászat kialakítása között; ezzel összefüggésben kitart amellett, hogy a helyi lakosságok élelmezésbiztonságának megteremtésére vonatkozó célkitűzésbe be kell vonni a helyi halászatot, mivel az élelmezésbiztonság a legkülső régiókban ma túlságosan is függ a behozataloktól;
8.	elismeri, hogy az európai szabályozás összetettsége és az általa felállított korlátok – nevezetesen a versenyjog terén – fékezhetik a halászati hálózatok létrejöttét és fejlődését; egyszerűsítésre és változatatásra szólít fel a szabályok jövőbeni felülvizsgálata során a legkülső régiókban a halászok hálózatokba tömörülésének elősegítése, a forrásokhoz való hozzáférés előmozdítása, az uniós finanszírozás teljesítményének maximalizálása, valamint a halászat e régiókban játszott jótékony szerepének optimalizálása érdekében, valamint a munkát kiegészítő gazdasági tevékenységek kialakítására a hálózatokon belül, folytatva a csalás elleni küzdelmet és garantálva a halászat e régiókban játszott jótékony szerepének fenntartható kiaknázását;
9.	emlékeztet rá, hogy a közös halászati politika és az Európai Tengerügyi és Halászati Alap (ETHA), melyek a kontinentális Európában jelentkező problémákra és kihívásokra hivatottak választ adni, korlátozott mértékben alkalmazhatók a legkülső régiók különleges igényeire, nem alkalmazhatóak ugyanolyan módon a legkülső régiók kihívásaira és különleges igényeire, és hogy bizonyos fokú rugalmassággal és pragmatizmussal kell rendelkezniük, vagy lehetővé kell tenniük az eltérést; felszólít arra, hogy minden egyes regionális tengeri medencére vonatkozóan külön stratégiát vezessenek be, amely igazodik az adott legkülső régió különleges helyzetéhez;
10.	felhívja az Európai Uniót, hogy a fenntarthatóság és a fenntartható fejlődés közös halászati politikában rögzített elveinek alkalmazása mellett aknázza ki a legkülső régiókban a halászatban rejlő rendkívüli lehetőségeket;
11.	kéri az EUMSZ 349. cikkének teljes körű alkalmazását az Európai Unió uniós halászati politikára, és különösen az ETHA-ra vonatkozó szakpolitikáiban, szabályozásában, alapjaiban és programjaiban;
12.	szükségszerűnek tartja a legkülső régiók flottájára vonatkozó külön szabályok bevezetését;
13.	emlékeztet rá, hogy a legkülső régiók sajátosságaiból, és így különösen az éghajlati nehézségekből adódóan e régiókban a halászok hajóik korai elöregedését tapasztalják, ami problémákat okoz a biztonságukra és hatékonyságukra nézve, és a munkakörülményeket kevésbé vonzóvá teszi, mint a modern hajókon; ezért úgy véli, hogy a jelenlegi akadályokat meg kell szüntetni a legkülső régiók sajátosságainak jobb megválaszolása érdekében, engedélyezve a fogásuk összességét a legkülső régiók kikötőiben kirakodó és a legkülső régiók halászati hálózatainak helyi és fenntartható fejlődéséhez a kapcsolódó munkaerőpiac támogatása révén hozzájáruló hagyományos vagy kisüzemi flották – beleértve a garnélahalászathoz használt hajók – megújítását és modernizálását, az Unió nemzetközi kötelezettségeinek, és különösen azon kötelezettségnek a tiszteletben tartása mellett, miszerint nem szabad olyan állami támogatásokat nyújtani, melyek túlhalászáshoz vezethetnek; hangsúlyozza a kisüzemi halászat helyi munkaerőpiac szempontjából betöltött szerepét, és az ETHA-ban rejlő lehetőségeket az alulról induló kezdeményezések előtérbe helyezése tekintetében, különösen a part menti régiókban;
14.	kéri a Bizottságot, hogy a legkülső régiókban a mezőgazdaság tekintetében a POSEI mintájára tanulmányozza egy olyan eszköz létrehozásának lehetőségét a következő pénzügyi keretben, amely kifejezetten a halászat támogatását szolgálja a legkülső régiókban, és lehetővé teszi a legkülső régiókban rejlő rendkívüli lehetőségek kiaknázását;
15.	aggodalommal állapítja meg, hogy e helyzet társadalmi-gazdasági következményei különösen súlyosak a legkülső régiókban, amelyekben a munkanélküliségi ráta már most is magas (Réunionban 24,6%, a fiatalok körében 52,4%), és hogy a halászflottákba való beruházások alacsony szintje nem teszi lehetővé a foglalkoztatást, a vonzerőt, a kompetenciákat és a halászok képzését (potenciálját) támogató intézkedések meghozatalát;
16.	felhívja a Bizottságot, a tagállamokat és a helyi hatóságokat az európai kohéziós alapok felhasználásának meghatározására és előmozdítására, különös tekintettel az ERFA-ra, az EMVA-ra, az ETHA-ra és az ESZA-ra, a legkülső régiók helyi halászati hálózatainak kiépítéséhez szükséges infrastruktúrákba való beruházások megerősítése érdekében; különösen ösztönzi a halászati mesterségek megfelelő értékre emelésére irányuló projektekbe, a fiatalok képzésébe és a bevonzásukat és letelepedésüket célzó projektekbe, valamint a fenntartható halászatot, a szelektív halászati technikák bevezetését és az együttes felelősséggel bíró hálózatok kiépítését célzó innovatív projektekbe való beruházásokat, szinergiákat teremtve a strukturális alapok és egyéb uniós programok között;
17.	kéri a Bizottságot, hogy segítse elő a legkülső régiók halászati ágazati szereplőinek és hálózatainak a lehetséges európai finanszírozási eszközök egészéhez való hozzáférését; felhívja a Bizottságot, hogy megfelelőbben vegye figyelembe a legkülső régiók stratégiai földrajzi elhelyezkedését, valamint a tengerek, óceánok és part menti övezetek fenntartható használatában és világviszonylatban a tengerpolitikai irányításban, továbbá a tengerek ismeretére épülő tudásalapú gazdaság kialakításában játszott szerepét;
18.	sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a legkülső régiók csak az 1990-es évek óta részesülnek a flottájuk modernizációját és a halászati kapacitásuk erősítését célzó támogatásokban, és hogy az európai halászati politikák belső és külső ága közötti összhang hiánya erőteljesen gátolja e szektor fejlődését a legkülső régiókban, korlátozva az úgynevezett „kettős büntetés” mérséklésének lehetőségeit; különösen hangsúlyozza, hogy hatáselemzéseket kell végezni a legkülső régiók és a tengerentúli országok és területek (TOT-ok) tekintetében minden olyan esetben, amikor érintik őket a halászati és a kereskedelmi megállapodások; felkéri a Bizottságot, hogy kereskedelempolitikáját jobban hangolja össze az egyéb uniós ágazati politikákkal, nevezetesen a közös halászati politikával; felhív a legkülső régiók érdekeinek valódi figyelembevételére a megállapodások megkötése során, nevezetesen a legkülső régiókban való kirakodási kötelezettség, vagy a legkülső régiókból származó személyzet hajókon való alkalmazása révén; felhívja a Bizottságot, hogy ügyeljen arra, hogy a legkülső régiókban a helyi érdekelt felek a halászflottákkal kapcsolatos döntéshozatali folyamat középpontjában álljanak; meggyőződése, hogy fontos ügyelni arra, hogy a legkülső régiókban a halászok hozzáférjenek olyan információkhoz, amelyek elmagyarázzák számukra, hogyan profitálhatnak a jelenleg az Unió által nyújtott támogatási intézkedésekből;
19.	felhívja az Uniót, hogy nemzetközi szintű fellépéseiben kezelje prioritásként a halászati ágazat egészséges és fenntartható fejlődését akdályozó jogellenes, be nem jelentett és szabályozatlan halászat elleni küzdelmet, többek között a gazdasági, kereskedelmi és halászati megállapodásokra irányuló tárgyalások keretében is, és hogy irányozzon elő különleges rendelkezéseket e küzdelemre a legkülső régiók kizárólagos gazdasági övezeteiben;
20.	javasolja a pénzügy válság hatásainak és a válság erőteljes gazdasági következményeinek figyelembevételét, melyek hátráltatják a legkülső régiók flottáinak korszerűsítését célzó egyedi szabályok teljes körű végrehajtását (639/2004/EK rendelet);
21.	emlékeztet rá, hogy a legkülső régiók kizárólagos gazdasági övezeteik halászati erőforrásaitól függnek, amelyek biológiai szempontból rendkívül érzékenyek, ezért megfelelően és hatékonyan kell védelmezni az érzékeny területeiket, különösen a kizárólag a helyi flották számára engedélyezett belépés által, amelyek környezetbarát fenntartható halászfelszereléssel működnek, ekképpen csökkentve az illegális halászat e térségekre gyakorolt negatív hatását; e tekintetben kulcsfontosságúnak tartja, hogy megbízható adatok álljanak rendelkezésre arról, hogy milyen az erőforrások állapota, és milyen gyakorlatokat folytatnak ezekben a tengerentúli kizárólagos gazdasági övezetekben;
22.	sajnálja, hogy a Bizottság nem adott közzé jelentést a 639/2004/EK rendelet végrehajtásáról a 2012. június 30-i határidő előtt; úgy véli, hogy ezzel nagy lehetőséget szalasztott el, mivel ez a jelentés felbecsülhetetlen értékű információkkal szolgált volna a közös halászati politika hajók belépéseinek és kilépéseinek irányítására vonatkozó rendszerétől való esetleges jövőbeni eltérések tekintetében, melyek előmozdíthatnák a flották fejlesztését a legkülső régiókban; kéri, hogy a Bizottság mihamarabb szolgáltasson több információt arról, hogy miért határozott úgy, hogy nem adja ki ezt a jelentést.
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